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1And thou shalt make an altar of shittim
wood,  five  cubits  long,  and  five  cubits
broad; the altar shall be foursquare: and
the  height  thereof  shal l  be  three
cubits.2And thou shalt make the horns of it
upon the four corners thereof: his horns
shall  be  of  the  same:  and  thou  shalt
overlay it with brass.3And thou shalt make
his  pans  to  receive  his  ashes,  and  his
shovels ,  and  h is  basons ,  and  h is
fleshhooks, and his firepans: all the vessels
thereof thou shalt make of brass.4And thou
shalt  make for  it  a  grate  of  network of
brass; and upon the net shalt thou make
four  brasen  rings  in  the  four  corners
thereof.5And thou shalt  put  it  under the
compass of the altar beneath, that the net
may be even to the midst of the altar.6And
thou shalt make staves for the altar, staves
of  shittim wood,  and  overlay  them with
brass.7And the staves shall be put into the
rings, and the staves shall be upon the two
sides of the altar, to bear it.8Hollow with
boards  shalt  thou  make  it:  as  it  was
shewed thee in the mount, so shall they
make it .9And thou shalt make the court of
the  tabernacle:  for  the  south  side
southward there shall be hangings for the
court of fine twined linen of an hundred
cubits long for one side:10And the twenty
pillars  thereof  and  their  twenty  sockets
shall be of brass; the hooks of the pillars
and  their  fillets  shall  be  of  silver.11And
likewise for the north side in length there
shall  be  hangings  of  an  hundred  cubits
long,  and  his  twenty  pillars  and  their
twenty sockets of brass; the hooks of the
pillars and their fillets of silver.12And for
the breadth of the court on the west side

نطِْ، طوُلهُُ خَمْسُ أذَرُْعٍ، 1وتَصَْنعَُ المَْذبْحََ مِنْ خَشَبِ الس

ً يكَوُنُ المَْذبْحَُ. واَرْتفَِاعهُُ عا وعَرَْضُهُ خَمْسُ أذَرُْعٍ. مُرَب
ثلاَثَُ أذَرُْعٍ.2وتَصَْنعَُ قرُُونهَُ علَىَ زَواَياَهُ الأرَْبعَِ. مِنهُْ تكَوُنُ
يـهِ بنِحَُاسٍ.3وتَصَْـنعَُ قـُدوُرَهُ لرَِفـْعِ رَمَـادهِِ َقرُُونـُهُ. وتَغُش
ـِـهِ ـَـهُ ومََنـَـاشِلهَُ ومََجَــامِرَهُ. جَمِيــعَ آنيِتَ ــوشَهُ ومََرَاكنِ ورَُفُ
بكَةَِ مِنْ اكةًَ صَنعْةََ الش تصَْنعَهُاَ مِنْ نحَُاسٍ.4وتَصَْنعَُ لهَُ شُب
بكَةَِ أرَْبعََ حَلقََاتٍ مِنْ نحَُاسٍ نحَُاسٍ. وتَصَْنعَُ علَىَ الش
علَىَ أرَْبعَةَِ أطَرَْافهِِ.5وتَجَْعلَهُاَ تحَْتَ حَاجِبِ المَْذبْحَِ مِنْ
ــنعَُ ـَـى نصِْــفِ المَْذبْحَِ.6وتَصَْ ـَـةُ إلِ بكَ ــفَلُ. وتَكَـُـونُ الش أسَْ
يهمَِا َنطِْ وتَغُش عصََويَنِْ للِمَْذبْحَِ، عصََويَنِْ مِنْ خَشَبِ الس
بنِحَُاسٍ.7وتَدُخَْلُ عصََواَهُ فيِ الحَْلقََاتِ. فتَكَوُنُ العْصََواَنِ
ً تصَْنعَهُُ مِنْ علَىَ جَانبِيَِ المَْذبْحَِ حِينمََا يحُْمَلُ.8مُجَوفا
ألَوْاَحٍ. كمََا أظُهْرَِ لكََ فيِ الجَْبلَِ هكَذَاَ يصَْنعَوُنهَُ.9وتَصَْنعَُ
يمَْنِ للِدارِ أسَْتاَرٌ داَرَ المَْسْكنَِ. إلِىَ جِهةَِ الجَْنوُبِ نحَْوَ الت
ً إلِـَـى الجِْهـَـةِ ٍ مِئـَـةُ ذرَِاعٍ طـُـولا مِــنْ بـُـوصٍ مَــبرُْوم
الوْاَحِدةَِ.10وأَعَمِْدتَهُاَ عِشْرُونَ، وقَوَاَعِدهُاَ عِشْرُونَ مِنْ
نحَُاسٍ. رُزَزُ الأعَمِْدةَِ وقَضُْباَنهُاَ مِنْ فضِةٍ.11وكَذَلَكَِ إلِىَ
ـَـةُ ذرَِاعٍ طُــولاً. ــتاَرٌ مِئ ــي الطــولِ أسَْ ــالِ فِ مَ ــةِ الش جِهَ
وأَعَمِْدتَهُاَ عِشْرُونَ وقَوَاَعِدهُاَ عِشْرُونَ، مِنْ نحَُاسٍ. رُزَزُ
الأعَمِْدةَِ وقَضُْباَنهُاَ مِنْ فضِةٍ.12وفَيِ عرَْضِ الدارِ إلِىَ
جِهةَِ الغْرَْبِ أسَْتاَرٌ خَمْسُونَ ذرَِاعاً. أعَمِْدتَهُاَ عشََرَةٌ،
رْقِ نحَْوَ ارِ إلِىَ جِهةَِ الشوقَوَاَعِدهُاَ عشََرٌ.13وعَرَْضُ الد
ً مِنَ رُوقِ خَمْسُونَ ذرَِاعاً.14وخََمْسَ عشََرَةَ ذرَِاعا الش
ــدهُاَ ــةٌ وقَوَاَعِ َ ــدتَهُاَ ثلاَثَ ــدِ. أعَمِْ ــانبِِ الوْاَحِ ــتاَرِ للِجَْ الأسَْ
انيِ خَمْسَ عشََرَةَ ذرَِاعاً مِنَ الأسَْتاَرِ. ثلاَثٌَ.15ولَلِجَْانبِِ الث
أعَمِْــدتَهُاَ ثلاَثَـَـةٌ وقَوَاَعِــدهُاَ ثلاَثٌَ.16ولَبِـَـابِ الــدارِ سَــجْفٌ
عِشْرُونَ ذرَِاعاً مِنْ أسَْمَانجُْونيِ وأَرُْجُواَنٍ وقَرِْمِزٍ وبَوُصٍ
ــدهُاَ ــةٌ، وقَوَاَعِ ــدتَهُُ أرَْبعََ ازِ. أعَمِْ ــر ــنعْةََ الط ٍ صَ ــبرُْوم مَ
أرَْبعٌَ.17لكِـُل أعَمِْـدةَِ الـدارِ حَواَليَهْـَا قضُْبـَانٌ مِـنْ فضِـةٍ.
رُزَزُهاَ مِنْ فضِةٍ، وقَوَاَعِدهُاَ مِنْ نحَُاسٍ.18طوُلُ الدارِ مِئةَُ
ذرَِاعٍ، وعَرَْضُهاَ خَمْسُونَ فخََمْسُونَ، واَرْتفَِاعهُاَ خَمْسُ
أذَرُْعٍ مِنْ بوُصٍ مَبرُْومٍ، وقَوَاَعِدهُاَ مِنْ نحَُاسٍ.19جَمِيعُ
أوَاَنيِ المَْسْكنَِ فيِ كلُ خِدمَْتهِِ وجََمِيعُ أوَتْاَدهِِ وجََمِيعُ
أوَتْاَدِ الدارِ مِنْ نحَُاسٍ.20وأَنَتَْ تأَمُْرُ بنَيِ إسِْرَائيِلَ أنَْ
ً للِضوءِْ لإصِْعاَدِ يقَُدمُوا إلِيَكَْ زَيتَْ زَيتْوُنٍ مَرْضُوضٍ نقَِياّ
ذيِ رُجِ داَئمِاً.21فيِ خَيمَْةِ الاجِْتمَِاعِ خَارجَِ الحِْجَابِ ال الس
بهُاَ هاَرُونُ وبَنَوُهُ مِنَ المَْسَاءِ إلِىَ هاَدةَِ يرَُت أمََامَ الش
ةً فيِ أجَْياَلهِمِْ مِنْ بنَيِ . فرَيِضَةً دهَرْيِ ب باَحِ أمََامَ الرالص
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shall  be  hangings  of  fifty  cubits:  their
pillars ten, and their sockets ten.13And the
breadth  of  the  court  on  the  east  side
eastward  shall  be  fifty  cubits.14The
hangings of one side of the gate shall be
fifteen cubits: their pillars three, and their
sockets three.15And on the other side shall
be hangings fifteen cubits  :  their  pillars
three, and their sockets three.16And for the
gate of the court shall be an hanging of
twenty  cubits,  of  blue,  and  purple,  and
scarlet,  and  fine  twined  linen,  wrought
with needlework: and their pillars shall be
four, and their sockets four.17All the pillars
round about the court shall be filleted with
silver; their hooks shall be of silver, and
their sockets of brass.18The length of the
court shall be an hundred cubits, and the
breadth fifty every where, and the height
five cubits of fine twined linen, and their
sockets  of  brass.19All  the  vessels  of  the
tabernacle in all the service thereof, and
all the pins thereof, and all the pins of the
court,  shall  be  of  brass.20And thou shalt
command the children of Israel, that they
bring thee pure oil  olive  beaten for  the
light, to cause the lamp to burn always.21In
the tabernacle of the congregation without
the  vail,  which  is  before  the  testimony,
Aaron  and  his  sons  shall  order  it  from
evening to morning before the LORD: it
shall  be  a  statute  for  ever  unto  their
generations on the behalf of the children
of Israel.

إسِْرَائيِلَ.


